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LOM PRAH~ ;,F~ 1 hl!ki 170/8, 108 00 Prahl 10 • Malellce 
!Č OOOCt · ;i( ZOOCOOS 1 S. Zápis v Obchodnlm rejstfflcu 

1-0M~ ;:q/'\H/'\ 

LOM-2023-0206-L 
..... ~,m ·"" ,oiidem v Praz, oddíl ALX, vlotka Cls!o 283 

Kupní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mič. 2-DNS-GELN-22-2023 
~OrOBOp KYilJIH-npo~a~u na IlOCT3BKH 1anaCHhIX qacTeií 

}];JIH asua:u;uonnhIX ,ll;BnraTeJieií u pe,ll;yKTopoB 
BepToJieTOB cepuu Mu .N"!! 2-DNS-GELN-22-2023 

Článek I / Pa1,uen I 
Smluvní strany/ )J,oroBapuBarom;uecH cTopoHLI 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 1 O - Malešice 

zastupuje: 
IČ: 
DIČ: 
Adresa pro doručování korespondence: 

dále jen „kupující". 

 vedoucí odboru nákupu 
00000515 
CZ00000515 

LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

rocy.uapcTBeHnoe npeunpuHTue «JIOM IIPAr A» 
3apern:cTpHpoBaJio B ToproBOM peeCTpe rrp11 fopo,n:cKoM cy,n:e r. Ilparn, pa3,D;en ALX, 3arrHch 283 
MecTO Haxo)K,[{emUI: THcKap)l(Ka 270/8, 108 00 Ilpara 10- Maneurnue 

B m1ue:  , PYKOB0,n:11Tem1 oT,n:eJieHmr 

MH: 
MHH: 

3aKYIIOK 
00000515 
CZ00000515 

A,D;pec ,n:mI ,n:ocTaBKH KoppecrroH,n:eHUHH: r.rr. J1OM ITPAf A, THcKap)KCKa 270/8, 
108 00 IIpara 10- Maneumue, Czech Republic 

B .l(aJihHeiírneM - «rroicyrraTeJJL». 

2. Obchodní název dodavatele: 
DOZON s.r.o. 
Zapsaná/ v OR u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 128820 
Sídlo/ Pomezní 1386/9, 182 00 Praha 8 - Libeň 
Zastoupená: Ing. Jiří Tomeš, CSc., jednatel 
IČ: 27950701 
DIČ: CZ27950701 

Bankovní spojení:  

adresa pro doručování korespondence: DOZON s.r.o., Pomezní 1386/9, 182 00 Praha 8 - Libeň 

e-mail pro doručování korespondence:  

dále jen „prodávající" / B ,n:aJII>HeifIIIeM no TeKcry - «rrpouaBeu». 
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3. Smluvní strany ve smyslu ustanovení 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 
smlouvu (dále jen „smlouva") v rámci 
dynamického nákupního systému 
na dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
zavedeného v souladu s§ 138 zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek. 

Čl. II 
Předmět smlouvy 

1. Učelem této smlouvy Je v souladu 
s podmínkami stanovenými touto 
smlouvou zajistit pro kupujícího 
dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
a jejich modifikací (dále také „zboží"). 

2. Předmětem této smlouvy je závazek 
prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve 
specifikaci a množství uvedeném 
v příloze č. 1 smlouvy a závazek 
kupujícího za toto zboží uhradit 
dohodnutou cenu. 

ČI. III 
Cena 

1. Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková 
cena za dodání zboží v souladu s dodací 
podmínkou dle čl. IV smlouvy, jsou 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou 
konečné a nepřekročitelné. 

2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží (včetně 

dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, ... ). 

,noroBapHBaIOlltHecg CTOpOHE,I cornacHO 
IlOJIO)KeHlUO § 2079 H cne.ri;. 3aKOHa N!i 89/2012 CB. 
3aKOHOB - fpIDK,.UaHCKHH KOlleKC, 3aKJIIOqaroT 
,noroBop Kynrru-npo,n:a)Kli (B .n:am,HeiímeM no 
TeKcry - «.ri;orosop») B paMKax ~HaMH"'Iecoií 
CliCTeMbI 3aKYIIOK Ha noCTaBKli 3anacm,IX 'laCTeŘ 
llM aBHlmHOHHI,lX )];Blirareneií H pe,ri;yKTOpOB 
BepTOJieTOB ceplili MH BBe,ri;ěHHOH B COOTBeTCTBlili 
c § 138 3aKoHa N2 134/2016 Cs. 3aKOHOB, 
O pa3Mern.eHHH rocy,n:apcTBeHHbIX 3aKa30B. 

CT. II 
Ilpe~MeT .i.oroeopa 

U:err1, HaCTOfil.Ilero ,n:orosopa - B COOTBeTCTBHH 
C ycJIOBligMH, onpe,ri;eMeMbIMH HaCTogm;liM 
,n:oronopoM, o6ecneqHTh noKy1rnTemo nocTaBKH 
3aIIaCHhIX qacTeií ,nrrg aBHlmliOHHJ,IX )lBHraTerreii 
li pe.n:yKTOpOB BepTOJieTOB ceplili Mu H liX 

MO)lliq>HKlmHŘ (B ,lJ;aJibHeiiII.IeM no TeKCTY -
«TOBap»). 
IIpe,ri;MeTOM HaCTO.sim:ero )lOroBopa .sIBMeTC.sI 
ofol3aTeJIJ,CTBO rrpo,ri;aBI1a IIOCTaBHTE, noKynaTemo 
Tonap B cneumlmK.mHH u KOJIIP:Jecrne corrracHo 
IlpHJIO)KeHHJO N2 1 K .uoroeopy, a TaK)Ke 
ofig3aTeJihCTBO IIOKyrraTeM OIIJiaTHTI, orosopeHHYJO 
CTOHMOCTI, )laHHOro TOBapa. 

CT. III 
I.J;eua 

U:eHJ,I 3a OT)leJibHhie e,ri;HHHUbI TOBapa H o6rn.M 
ueHa 3a TOBap, KOTOphlŘ 6y;::i;eT IIOCTaBJieH corrracHO 
ycrrOBH.sIM rrocTaBKli, YKa3aHHbIM B CT. IV .n:orosopa, 
JKa3aHbI B npHJIO)KeHliH N2 1 K .n:oronopy 
H gemIIOTC.sI OKOHqaTeJibHhIMli li HeH3MeHHMhIMH. 

U:eHa BKJIJOqaeT B ce6.s1 BCe H3,llep)KKH li paCXO,llhl 
npo.uasua, a TaK)Ke ero cy6rrocTaBID:HKOB (rrpu: u:x 
HaJIH'IHH), CB.sI3aHHI,Ie C IIOCTaBKOH TOBapa B MCCTO 
Ha3Ha"'!eHH.sI, paBHO KaK li BbIIlOJIHCHHeM 
rapaHTliHHhIX 06.s13aTeJibCTB no OTHOIIIeHliJO 
K IlOCTaBneHHOMY TOBapy (BKJIJOqag 
TpaHcnopTHpOBKY, yrraKOBKY, li3,Zlep)KKH 
Ha ocf>opMJICHlie 3KCnOPTHhIX llOKYMeHTOB, ecnli 
TaKOBI,Ie B03HliKHYT, pacxo,n:1,1 Ha Bhl)];aqy 
Heo6xo,n:liMbIX CBH,ZleTeJII,CTB u rrpoqmc ,L{OKYMCHTOB 
Ha TOBap, H T.,ri;.). 
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Čl. IV 
Obchodní a dodací podmínky 

1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®201 O 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha I O -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích Evropské ume Je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
108 00 Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®2010. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APO/ AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 

oprávněné projekční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

CT. IV 
KOMMe p'leCKDe ycJIOBDH D ycJIOBHJI IIOCTaBKD 

YCJIOBHe IIOCTaBKH 6y.n;eT YTOIJHeHO B 3aBHCHMOCTH 
OT BbI6opa rrpo.n;aBIJ;OM crroco6a TpaHCIIOpTHpOBKH 
B cny1:1ae ecmi: MecTo HaxmK,neHne rrpo,naBu;a 
HaXO,nHTCíl: 

a) BHe EBporreiicKoro COI03a - .IJ:OCTaBKa 6y.n;eT KaK 
rrpaBHJIO ocymecTBIT.sIThC.sI B C0OTBeTCTBHH C 
yCJIOBHaMH DAP INCOTERMS®2010; 
- aBHaTpaHCIIOpTOM - B Me)K,L(Yffapo.[{HhIŘ 

a3porropT Bau;naBa faBena - fy31rne, qemcKaa 
Pecrry6nnKa mm .n;pyroii Me)K,L(Yffapo.n;Hblň 

roponopT; 
- Ha3eMHbIM TPaHCilOpTHOM - B 
npOH3BO,ll;CTBeHHhIŘ ofo,eKT rroKynaTemI, r.rr. 
JIOM Ilpara, TncKap)l(CKa 270/8, Ilpara 1 O -
Manerrmu;e HJIH HH0e MeCTO B qeIIICKOŘ 

Pecrry6nHKe. 
b) B qeIIIcKoň Pecrry6JIHKe HJIH B cTpaHe 

EBpOCOI03a IlOCTaBKa, KaK rrpaBHJI0, 
ocy:mecTBJI.sieTC.sI ,no npOH3B0,ll;CTBeHHOro 
061,eKTa rroKyrraTeJrn, r.rr. JIOM Ilpara, 
THcKap)l(CKa 270/8, 108 00 Ilpara 1 O -
Manerrrnu;e B C00TBeTCTBHH C ycrrOBHeM 
IIOCTaBKH DDP INCOTERMS®201 o. 

ToBap 6y,neT rrocTaBJI.sIThC.sI cornacHo Ilepe1:1HIO 
TOBapa , KOTOphIŘ HBIT.sieTC.sI IlpHJIO)l(eHHeM .NQ 1 
K ,noroBopy. IIocTaBmieMhlli TOBap ,ll;OJJ)l(eH 6hITb 
HOBbThl (Ha M0MeHT IIOCTaBKH He ,ll;OJI)l(eH fo,ITh 
CTapme .n;Byx rreT), HeHCI10Jih30BaHHbIM, 
HenoBpe)K,L(eHHhThl, B OTJIH1:IHOM COCTO.sIHHH 
OTBe1:1ruomnň HCIIOJih30BaHHIO B aBHaIJ;IUI B 
lJemcKoii Pecrry6rrnKe n Ha TepnTOpirn: .n;pyrnx 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIH60 IOpH.n;H1:leCKHX HJIH 
!paKTH1:leCKHX He,D;OCTaTKOB. 

Toaap ,ll;Oil)l(eH 6b1Tb rrpOH3Be,neH B CTaH.n;apTH0M 
HCllOJIHemrn, II03BOIT.sIIOID;eM ero rrpHMeHeHne 
B aBHaUHH yrroJIHOMO'leHHOM rrpOH3BO,nCTBeHHOH 
oprattmauneii (APO - product organization 
approval) HJIH yrroJIHOM01:leHHOM opraHH3aIJ;Heii 
o6crry)KHBaHH.si: (AMO-Approval Maintenance 
Organization) ceprn:qmunpOBaHHOH HaUHOHaJibHOM 
HJIH Me)K,L(Yffapo.n;HOM rreTHOŘ opraHH3au;Heň. 

IIpo,naBeu; 06ecrre1:1HT B03MO)l(HOCTb nposepKH 
rrpoae,neHH.sI ycTaHOBileHHI,IX pa60T co CTOpOHbl 
POA/MO A c rrpe.n;ocTaBJieHHeM KOIIHH 
COOTBeTCTBYJOII(ero cepTH<!>HKaTa. 
ToBap ,D;OJI)l(eH COOTBeTCTBOBaTh opHrHHaJibHOH 
1:1eprn:arnoň ,ll;OKYMeHTaIJ;HH C0OTBeTCTBYJOII(ero 
KOHCTPYKTOpcKoro 610po opraHH3aIJ;HH (ADO -
Approval design organization) K Tttrry .n;aHraTem1 
HJIH pe,D;YKTOpa. 



5. Zboží musí naplňovat předepsané 
provozní lhůty (PD/TŽ - provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 
a kvalitu zboží a doklady umožňující 
nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(EUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 
nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 
přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

1 O. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kuoujícího po převzetí 

ToBap ll:OJI)KeH HaIIOJIH.sITb rrpe,n:rrHCaHHhIB rrepHO.ll: 
3KCITJiyarna;HH (II3/DK - rrepHo,n: 3KCITJiyaTaIJ;HH/ 
TeXHHqecKyro )KH3Hh H M C3/MTP -
Me)KpeMOHTHhlH cpoK 3KCITJiyaTaQHH / 

Me~eMOHTHl>IH Texm1qeCKHH pecypc) 

C TIOCTaBKOH TOBapa ,n:OJI)Kffhl 6bITh rrepe,n:aHbI BCe 
ll:OKYMeHTbI, rrO,n:TBep)Kll:aIOillHe rrpoHCXO)Kll:eHHe 
H Ka1:J.eCTBO TOBapa, a TaJ<)Ke ,n:OKYMeHTl>I, 
o6e3neqHBaIOillHe B03MO)KHOCTI:, pacrropinKeHHH 
TOBapoM H ero npBMeHeHml B aBHaQBH HJIH 
no rpe60BaHH10, ycraBJieHHOMY B rrpHrJiarneHHH 
K rro,n:aqe rrpe.n:no)KeHm1, B rrpoTHBH0M cJiyqae 
Il0CTaBKa He cqHraerc.sr Bl>IITOJIHCHHOŘ 

Ha,n:Jie)KaIIJ;HM o6pa30M. 
CpoK Il0CTaBKH BCeň: rrapTHH TOBapa C0CTaBmceT 
MaKCHMYM 150 KaJieH,n:apHI,IX .n:Heň: c MOMeHTa 
rro.n:m1eaHm1 .n:oroBopa KYITJIH-rrpo.n:a)KH HJIH c .n:ar@ 
nepe,n:aqH ceprmjmKara KoHequoro rroJII>30BareJI.sr 
(EUC) rroKyrrareJieM npo,n:aBa;y, B 3aBHCHMOCTH or 
TOTO, KOTopoe H3 rrp1rne,n:eHHhIX co6@THŘ HaCTaHeT 
no3)Ke. O6pa3ea; EUC .sIBJI.srerc.sr npHJIO)KeHHeM N2 2 
K Hacro.srmeMv .n:oroBooy. 
Ilpo,n:aBea; B OTHOIIIemm Ka)Kll:oň: IlOCTaBKH TOBapa 
yKa)KeT YCJIOBHH xpaHeHH.sr BKJIIQqag YKa3aHHe 
cpoKa CKJia,n:HpOBaHHH, MaHHTIYJIHIJ;HH 
H HCTIOJil>30BaHH.sr, KOTop1,1e .n:omKHI:,J 6@Th 
co6JI10,n:eHhI, rrpe)Kll:e Bcero B TeqeHHH 
rapaHTHHHOro cpoKa. YrraKOBKa TOBapa 
rrpOH3BO.n:HTCH cornacHO .n:eŘCTBYIOillHM 

TeXHHqeCKHM ycJIOBH.srM npe.n:rrpHHTHH-
npOH3B0./l:HTeJI.sr, corrracHO CTaH,n:apTaM .ll:JI.S:[ 

aBHaa;HH, ,n:eŘCTBYJOillHM B qeIIICKOH Pecrry6JIHKe, 
HOpMaM B OTHOIIICHHH TOBapa, a TaK)Ke 
.n:eií:CTBYJOID;HM Me)KJl:Yffapo,n:HbIM npe.n,nHCaHHHM. 
YrraI<OBKa .D,OJI)KHa 3alllHillaTI> TOBap OT 
ITOBpC)KJl:eHHH rrpH rpancrropTHpOBKC B MeCT0 
Ha3HaqeHH.sr rrpH co6JI10,n:eHm1 ycJIOBHŘ 

rrpaBHJibHOro o6pam:eHH.sr c T0BapoM. CpoK 
KOHCepBaa;HH .ll:OJI)KeH COCTaBJIHTI:, MHHHMYM 
24 Mec.sra;a co )].HH IT0CTaBKH TOBapa HJIH 
CO0TBeTCTBOBaTb TCXHHqecKHM ycJIOBHHM 
np0H3B0.n:HTeJI.sr (peMOHTHOH opraHH3aa;HH). 
Ilpo.n,aBe.a; rrepe,n:aer B co6cTBeHHOCTI> rroKyrraTeJIIO 
TOBap, a rroKyrraTeJib 3TOT TOBap npHHHMaeT 
H ,n:OJI)KeH OITJiaTHTh .a;etty TOBapa cornacHO 
rrpe,n:JIO)l(eHHIO, OroBopeHHOMY 
.n:oroBapHBaIOI.a;HMHC.sr CT0pOHaMH, Ha ycJIOBHHX, 
orrpe,n:eJI.sreMblX HaCTO.srlllHM .n:oroBopoM. 
JJ:oroBapHBaIOlllHeCH CTOpOHhl ycJIOBHJIHCh, "lJTO 
npaso co6CTBeHHOCTH Ha IlOCTaBJI.sreMhlH TOBap~ 
rrepexo,n:HT OT 1100.n:asa;a K rroKyrraTemo nocrre eri 



zboží bez vad a neshod. 
11. Zboží dodané na základě této smlouvy 

nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno ani být předmětem nároků 

třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiny 

ekvivalent, např. AR MAK Form S-5 
nebo F AA FORM 8130, a nebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 
jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace, jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávajícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 
„Souboru požadovaných údajů 
katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačního 
systému NATO" (NCS); 

rrorryqeHmI 6e3 .ue<beKTOB H HeCOOTBeTCTBHH. 
ToBap, IIOCTaBJieHHbIH Ha OCHOBaHHH HacT0HIQero 
)lOfOBopa, He )lOJI)KeH 6nITb o6peMeHeH rrpaBaMH 
1J)eThHX JIHU:, He )lOJDKeH 6bITb 3a.JIO)KeH, paBHO KaK 
H He )lOJDKeH 6LITb rrpe.uMeTOM npHrn3aHHií: 
TpeTbHX CTOPOH. 
IloKynaTeJib rrpe.n;ocTaBJIHeT B03MO)K}JOCTb 
IlOCTaBKH TOBapa qacTHMH. B OTHOrnemm qacTH 
IIOCTaBJIHeMoro TOBapa npo.uaBeu, YKa3bIBaeT cpoK H 
KOJIHqecTBO TOBapa B Ka)l()lOH IIOCTaBJUieMOH qacTH. 
Tpe6yeMoe Kaqecrno TOBapa ,n:oJI)KHO 6nITh 
y,n:oCTOBepeHO, B qacTHOCTH, CJie)l)'IOIQHMH 
corrpoBO)lHTeJibHbIMH )lOKYMeHTaMH K TOBapy: 
- CsH,n:eTeJibCTBO o ocso6o)l()leH1m EASA mm 

.n:pyroii 3KBHsarreHT Harrp. AR MAK Form S-5 
HJIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBH,n:eTem,crno OTK npOH3BO)lHTeJIH 
B cepTH<bHKaTe, Ha 6JiaHKe HJIH 3THKeTKe. 

EcJIH B npHrnarneHHH He 6y,n:eT Tpe6oBaTbCH HHOe, 
TO IIOCTaBIQHK o6H3aH o6ecneqffTh, 'IT06LI 
0.l{HOBpeMeHHO C IIOCTaBKOH TOBapa 6Lirra 
IIOCTaBJieHa KOMIIJieKCHM COOTBeTCTBYlOIQM 
TeXHHqecKM ,n:oKyMeHTaIJ,mI, KaK HanpHMep: 
-3KCIIJIYaTaUHOHHO-TeXHHqecKM )lOKYMeHTaIJ,HH 
( )KypHarrbIIBe,n:oMOCTH, cepTH<PHKaTr.I) 
C IIO)lTBep)l()leHHhIMH 3aIIHCHMH, 

- HHC1J)YKIJ,HH no TeXHHqecKOMY o6cJI~HBaHHIO H 
xpaHeHHIO; 

- npoTOKOJibl Ka.JIH6poBKH HJIH H3MepeHHŘ ( eCJIH 
OHH HMelOT 3HaqeHHe )lJIH TOBapa); 

Ha qeIIICKOM H3bIKe HJIH Ha H3hIKe npOH3BO)lHTeJI5!. 
IIo3H:U:HH MOryT 6hITh ofo,e,n:HHeHbl B O.l{HH HJIH 
HeCKOJibKO ,llOKYMeHTOB B 3aBHCHMOCTH OT 06I,1qaeB 
IIOCTaBIQHKa HJIH IIPOH3B0.l{HTeJIH. 
IIo 1J)e6oBaHHIO noKynaTeJIH rrpo,n;aBea; o65!3aH 
BMecre C IlOCTaBJIHeMLIM TOBapoM npe,n:OCTaBHTh: 
- Heo6XO.l{HMI,Ie ,/laHHhie ,/lJI5! o6pa60TKH «CIIHCOK 

1J)e6yeMhIX ,n:aHHhIX KaTa.JI0fH3aIJ,HH» (SPÚK), 
(KJiay3yna KaTanorH3aIJ,HH H SPÚK HBJIHJOTCSI 
IlpHJIO)KeHHeM .Mi 3 K .[(oroBopy); 

- q>ornrpaq>HH, Ha KOTOpbIX pearrbHO H3o6pa)KeHa 
IIOCTaBJIHeMaH Il03Hlt;H5! HMyIQeCTBa, B BH.L(e 
3JieK1J)OHHoro q>aiírra B q>opMaTe JPG, 
pa3peIIIaIOlllM crroco6HOCTh KaK MHHHMYM 
1024x768 IlHKCeJI0B (IIpo,n:aseu: HaCTOHIQHM 
corJiarnaeTCSI C HCIIOJih30BaHHeM 
rrpe,n:ocrnsneHHOŘ q>oTorpaq>HH ,nmr u,eneií 
« Y HHq>HKaIJ,HH CHCTeMbl KaTa.JIOfH3art;I:IH 
HMymecTBa» (JSK) H «CHcTeMhI Ko.n;mpHKa[(HH 
HATO» (NCS); 



- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 
1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
(ookud bude vyžádáno kupujícím). 

16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakosti ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 
orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 
výrobce. 

17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 
každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti (dále Jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 

(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 
státu, který výrobu kontroluje; 

- nrnepTeKCT0BruI CCI,IJIKa Ha Be6-caií:T HJIH 
:meKTp0HHhIŘ cpaiirr, KOTOpbre co.n;ep)KaT 
TeXHHqecKHe ;!laHHbie 06 H3)leJIHH. 3JieKTpOHHblli 
<paiiJI .n;on)KeH 6hlTh B cpopMaTe JPG, pa3penrruorn;asi: 
crroco6HOCTb )l0JI)KHa C0CTaBJI.R:Tb MHHHMYM 
1024x768 IIHKceJioB, HJIH a <f>opMaTe PDF, 
C pa3MepaMH CT0pOH A4. EcnH HeJII,3.R: 
npe,n;OCTaBHTb nrnepTeKCT0BYIO CCbIJIKY HJIH 
:mer<Tp0HHbIH cpaňJI, TO rrpa.BHJibH0CTb )laHHbIX, 
He06XO)lHMbIX .n;na npoBe)leH~ OIIHCaTeJibHOH 
H)leHTHcpHK~HH, IIO)lTBep)K)laerca ;qpyrnM 
o6pa30M. 

CaM npo:u;ecc KararrorH3aQHH o6ecrreqHT 
II0KyrraTeJib. 
-COrJiac11e Ha HCil0JII,30BaHHe H3)leJIIDI B BOeHH0Ř 

aBH~HH HJIH ero 3KBHBaJieHT ( ecnH 6y)leT 
Tpe6oBaTbCa IIOKVIIaTeJieM). 
Ilpo;qaaeu cornaceH Ha npoae;::i:eHne KJIHeHTCKoro 
ay;qHTa ero CHCTeMbI ynpaBJieHIDI KaqecTB0M co 
CTOp0HbI noKyrraTeJUI a C00TBeTCTBHH c ISO 9001 
HJIH nO)l06HbIMH cepTH<pHKaTaMH, B TOM q11cne H 
rrpH yqacTHH opraHos no tta;q3opy HJIH 
cepTHcpHKaQHH (cornaCHO ČOS 051672 6e3 TaKOro 
corrracIDI IlOCTaBlllHKa HeB03MO)KH0 

aK:QennrposaTb). O,n;HoBpeMeHHO rrpo.n;aae:u; 
o6ecneqHT B03MO)l{HOCTb npone;::i:eHHa KJIHeHTCKoro 
ay)lHTa noKyrraTeJieM TaK)l{e y cy6rro)_lpa)lqHKa HJIH 
npOH3BO)lHTeJIH. 

Ha ocHoBe 3anpoca rroKyrrarena, rrpo;::i:aae:u; 
K II0CTaBJUieMOMY T0Bapy o6ecneqHT BbIIIOJIHeHHe 
rpe6oBattHň no KaqecrBy B coorneTCTBHH 
C ycJIOBHaMH CrpaHbI npoHCXO)K)leH~, a HMeHHO: 

- )laCT B03MO)l{HOCTb npoBeCTH rocy;::i:apCTBeHHYIO 

rrpoBepKy Ka"tiecTBa (;qarree no TeKcTy „I'IIK"), 
cornacHo 3aK0HY .N!! 309/2000 Cao;::i:a 3aK0H0B, 
«06 o6opOHHOH CTaH)lapTH3aQHH, KaTanorma:u;HH 
H rocy;::i:apCTBeHHOŘ npoBepKe KaqeCTBa H3;::t:eJIHŘ 

H ycnyr, npe)lHaJHaqeHHbIX MX o6ecneqeHHH 
o6opOHbI rocy.n;apCTBa, H 06 H3MeHeHHH 3aKOHa o 
MeJIK0M q:acTH0M npe.n;rrpHHHMaTeJibCTBe B 
pe)laK:QHH nocJie)lYIQlllHX )lHpeKTHB (rpe60BaHIDI 
IIO fIJK IlpHBe)leHbI B npHJIO)KeHHH .N!! 4 
.D:oroBopa) H rrpo,n;aBe:u; cornaceH c rrpoBe;::i:emrnM 
rrrK cornacHO 3aK0HY .N!! 309/2000 CBO)la 
38KOHOB,HJIH 

- rrpe)l0CTaBJieHHe ceprn:cp11Kara 
YJ.l0CT0BepHIOlll,ero rrp0HCX0)K)leHHe 
H C00TBeTCTBHe II0CTaBJiaeMoro T0Bapa, 
II0)lTBep)K)leHHOro npe;::t:CTaBHTeJieM 

KaqecTBa, 

np0H3BO)lHTeJIH H no norpe6HOCTH, BOeHHbIM 
npe;::i:cTaBHTeJieM crpaHbI, K0TOpasI K0HTpOnHpyeT 
IIpOH3B0;[{CTB0; 



- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zemi prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možne naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
( originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 

dodaného zboží, potvrzený 
představitelem OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

18. Prodávající je povinen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím a jeho 
skladováním, a to 1 u svého 
poddodavatele. 

Čl. v 
Platební podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v %. K faktuře 

bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

- B cnyqae rrposeJJ;emui rrpOBepm KaqecTBa 
s crpaHe rrpoJJ;asua u/mrn cy6rrocrnsru;1-1Ka 
ocyrrWCTBIDieTC.SI Ha OCHOBaHHH 
Me)K1IpaB11TeJII>CTBeHHOro cornarneHH.SI HJIH HHOro 

.llOKyMeHTa, ,llOIIOJIHHTb CCbillKY 
Ha cooTBeTCTsyromnií .llOKYMeHT, ero qacTu: 
H npHJIO)Kemre, B COOTBeTCTBHH C K0TOpbIM 
rrposepKa rrposo,u:HTc.SI; 

- eCJIH rrpe)J;bl)],YIIJ.ee ofol3aTeJibCTBO 6y,u:eT 
HeB03MO)KH0 BhlllOJIHHTh, TO npo.u,aseu IIOCTaBHT 
c H3,lleJIH.SIMH opHrHHarr „CepTmfmKaTa KaqecTsa" 
( opHrHHaJibI rracrropTOB, cepTH1pHKaTOB, 3THKeTOK, 
<popM ... ), yJJ;OCTOBep.SIIOIIJ,HH rrpou:cxo)K,lleHHe 
IIOCTaBJieHHOro TOBapa, IlO)J;TBep)K,lleHHblli 
rrpeJJ;CTaBHTeneM OTK ( OT,llena TexHnqecKoro 
KOHTpoJI.SI)rrpOH3B0,llHTeIDI. 

Ilpo,u:aseu o6SI3aH co6JIIOJ:{aTb YCJIOBH.SI o6pameHHSI 
C TOBapoM H ycJIOBHSI ero XpaHeHHjf B COOTBeTCTBHH 
C J:{OKYMCHTaQHeil: rrpOH3B0,llHTeJI.SI. IlpH 3TOM 
rrpo}:{aseu o6jf3aH o6ecrreqnT& co6JI10,lleHHe 3THX 
ycnoBHH y csoero cy6rrocTaBIQHKa. KpoMe Toro, 
rrpoaaseu ,llOJI)KCH no Tpe60BaHHIO IlOKyrraTeIDI 
o6ecrreqHTb co6n10,u:eHHe ycnoBHH o6pameHH.SI 
c TosapoM H ero xpatteHH.SI H / mm pa3penmTb 
IIOKyrraTeJIIO HJIH yrroJIHOMoqeHH0MY IlOKyrraTeJieM 
JIHUY rrposepj{Tb IIOpjf,U:OK o6pameHH.SI n xpaHeHHSI 
TOBapos, s TOM qncrre y csoero cy6rrocTaBIQHKa. 

CT.V 
y CJIOBHB: DJiaTeaca 

K CTOHMOCTH IlOCTaBJieHHOro TOBapa 6yJ:J:eT 
JJ;06asneH H~C B pa3Mepe cornacHo 3aKoHy, a cqeT­
<paKTypa 6y~eT Ha,llJie)KaIIJ,HM o6pa30M BbICTaBJieH 
s cooTBeTCTBHH c 3aKOHOM .NQ 235/2004 CB. 3aK., 
«O Harrore Ha J:{06asrreHHyro CTOHMOCTb», 
B ,u:eií:crnyromeií pemU<UHH Ha MOMeHT 
BbICTasrreHHjf cqeTa-cpaKTYPhl, B ,u:Byx 3K3eMrrIDipax, 
H s HeM 6y,lleT YKa3aH HOMep ,llOroBopa, Ha3BaHHe, 
o6o3HaqeHHe H K0JIHqecTBO TOBapa, ueHa 
3a e}:{HHHllY, o6mM ueHa B qemCKHX Kp0Hax, Espo 
HJIH ,u:onn. ClIIA. U:eH&I 6yJ:J:yr yKa3aHbI 6e3 H~C 
H c yqernM H,D,C, c yKa3aIIHCM crnBKH H~C B %. 
K cqery-<paKType 6yaeT rrpnrro)KeHa HaKJia,llHM, 
IlOJ:{IlHCaHHM rrpe,U:CTaBHTeJieM rroKyrraTemr. 



2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 

dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vmiknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), vyjma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
ume, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vmikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

IloKynHrur u:eHa BKmoqaeT BCe pacXO,[(I:,I H 3aTpaThI 
IlOCTaBII~HKa H ero cy6no.rqu1,[(qHKOB, CB}[3aIJHble 
C IlOCTaBKOH TOBapa B MeCTO IIOCTaBKH 
H C BbIIlOJIHeHHeM rapaHTHHHbIX ofonaTeJibCTB 
B OTHOIIIemm IIOCTaBJieHHOfO TOBapa (B qaCTHOCTH, 
HO He HCKJII011HTeJI1,HO, TpaHCilOpT, ynaKOBKY, 
pacxO,llbI Ha 3KCnOpTHhie .llOKyMeHThI B cnyqae HX 
BO3HHKHOBeHH5!, paCXO,llbl Ha Bhl,llaqy 
He06XO,[(HMhIX CBH.l{eTeJibCTB H OCTaJibHbIX 
.llOKyMeHTOB .l(JIH TOBapa, BCe BO3Harpa)K)];eHHe 
3a rrpe,n:OCTaBJieHHe HMym:ecrneHHbIX rrpaB 
Ha HCilOJib3OBaHHe HHTeJIJieKTYaJihHOií HJIH 
rrpOMbIIIIJieHHOií co6CTBeHHOCTH, eCJIH TOBap 
CO,[(ep)l(HT TaKHe rrpaBa, H T.,n.), 3a HCKJilOqeHHeM 
TaMO)KeHHOií IIOIIIJIHHbl 3a HMIIOpT y IIOCTaBIIlHKOB 
H3 rocy,[(apCTB, KOTOpbie He »BJIHIOTCH qneHaMH 
EBponeiícKoro COI03a, H TaMO)KeHHblX paCXO,[(OB 
rroKynaTeJIH. CTaBKa H)];C 6y.lleT onpe,[(erreHa 
B pa3Mepe, .n;eŘCTBHTeJibHOM KO ,[{HIO BhICTaBJieHHH 
cqera-cpaKTYPhl, ecmI BO3HHKHeT o65!3aHHOCTh 
ynnaTbI :noro Hanora. 

CpoK OIIJiaThl cqern-cpaKTypbI 38 IlOCTaBJieHHbIH 
TOBap COCTaBJIHeT 30 (TPH.llUaTb) KaJieH,napHI,IX 
,l{Heií C MOMeHTa )];OCTaBKH cqern-cpaKryphl 
IIOKynaremo rrocrre IIOCTaBKH TOBapa. Ct.J:eT­
cpaKTypa C~TaeTC5! OIIJiat.J:eHHOŘ B ,[(eHh CilHCaIIHH 
COOTBeTCTBYJOIIleií CYMMbI co Ct.J:eTa IIOKynaTeAA. 
IlO.llTBep)K)];eHHe nnaTe)Ka orrnaThI ) - coo6meHHe 
SWIFT co crnpom,1 6aHKa noKynareJIH. 
Coo6meHHe SWIFT co cTopOHhI 6aHKa rroKynaTeJIH 
OTnpaBJIHeTCH rrocpe.[(CTBOM e-mail Ha a.[(pec 
npo.n;aBua. 

EcJIH Ct.J:eT-cpaKTypa He 6y,lleT CO,[(ep)KaTh 
YKa3aHHbie BbIIIIe peKBH3HThI, rrpe,[(IIHCaHHhie 

3aKOHOM, ,naHHbie ,[{OKYMeHTa HaJIOrOBOro yqera 

nnn ecnn He 6y.lleT rrpHJIO)KeHa HaKJia.[(Hrur, 
TO noKynaTerrh He o6»3aH orrnat.J:HBaTh 
ct.J:eT-cpaKTYPY n .llOJI)KeH ero OTnpaBHTh rrpo,[(aBU:Y, 
KOTOpbrií .ZJ;OJI)KeH Ct.J:eT-cpaKTYPY ncnpaBHTh, 
.n;o6aBHB YKa3aHHbie BbIIIIe peKBH3HThl, HJIH 

npe,llOCTaBHTb He,D,OCTaIOIIlHe ,[(OKyMeHTbI li 

onrpaBHTh Ct.J:eT-cpaKTYPY o6paTHO c YKa3aHHeM 
HOBOro CpOKa onnaThI. CpoK onnaTbI Ct.J:eTa­
ťpaKrypbI corJiaCHO II. 2 Hat.J:HHaeT H.ZJ;TH c MOMeHTa 
.D:OCTaBKH HCIIpaBJieHHOro 
cqera-cpaKTyphI noKynaTeJIIO. 

IloKynarem, 
rrrraTe)KH. 

He npe,[(OCTaBJI5IeT aBaHCOBbie 
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6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 
EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 

korespondenčním bankám hradí 
prodávající. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
do bu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 

zboží, a dále je prodávající povmen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B CJI~ae, eCJIH ClpaHa rrpoHCXO~eHIDI rrpo):{rum:a 
He srnmreTC}I 11acn,10 EC, Bce Harroni:, TaMO)KeHHhle 
IlOllJJIHHhl, IIJiaTe)KH H OT1IHCJieHHH, KOTOpbie 
orrna1IHBaIOTC}I corrracHO HaCTOHID;eMy ):{OfOBOpy, 
Ha TeppHTOpHH 3TOH CTpaHbl orrrra1IHBaeT rrpo.u;aBeu, 
a 3a ee rrpe,n;erraMH - rroKyrraTeJib. Bce 6aHKOBCKn.e 
IIJiaTe)KM 3a rrepe1IHCJieHHe ,u:eHe)KHblX cpe):{CTB 
rrpOH3BO,[{flC}I cne,nyrorn;HM o6pa30M: 
- EaHKOBCKHe rrrraTe)KH B crpaHe npo,n;aBI(a -

nrrarn:r npo,naBeu; 
- Bce OT1IHCJieHHH rpeTbliM KOppecnoH,n;eHTCKHM 

6attKaM ocyrn;ecrnAAeT rrpo):{aBeu. 

B crr~ae BO3HHKHOBeHIDI npaBa IIOKyrraTeAA Ha 
)lOfOBOpHOH IIITpa<I>, noKyrraTeJib HMeeT npaBO 
npOM3BeCTM B O,[(HOCTOpOHHeM rrop}l,n:Ke 3RlJ:CT 
caoero Tpe6oBaHIDI rrponrn lpe6oBaHIDI Ha onnaTy 
u;eHI,I 3a IIOCTaBKy. ,D;oroBOpHOH IIITpaqi 6y,n:eT 
B.bl'IHCJieH B CaHKUHOHHOH cpaKType, KOTOpM 6y,n;eT 
HarrpaBrreHa rrpo,n:aaI(y. 

CT. VI 
rapaHTHB H YCJIOBHB npe.Z.bBBJICHHB npeTeH3Hií 
Ilpo,n;aBeu Ha OCHOBaHHH HaCTOHrn;ero ,n;oroaopa 
npe.n:ocTaBAAeT rapaHTHIO Ha cpoK MHH. 18 MeC}II.l;eB 
co .lJ:Hjl IIOCTaBKH mm 12 MeC}II.l;eB co .D:HH MOHTR)Ka 
HJIH 300 JleTHblX qaCOB, B 3aBHCHMOCTH OT Toro, 'ITO 
HacrynHT paH.bllJe, eCJIH B rrpHrJiaIIIeHHH He 6y,n:eT 
np1rne,n;eHo HHoe Tpe6oaaHHe. 

IloKyrraTeJib HMeeT npaBO npoBepHTb IIO,n;JIHHHOCTb 
TOBapa y npOH3BO.D:HTeAA HJIH y <I>rYrr rocHHl1 
r A. B crryqae, ecrrH npOH3BO,LlHTeJib HJIH (Ď rYil 
rocHl1l1 r A H,n;eHTH!pHU:HPYIOT TOBap KaK 
HeopHrHHaJibH.bIH (HeayTeHTH1IHbIH) npo.n:aBea; 
HMeeT rrpaBO BCPHYTh TaKOH TOBap npO,LlaBU:Y B 
TeqeHHe cpoKa ,n;m npe;r:u,}IBJieHHH CKpbIThlX 
He,n;OCTaTKOB KaK Henpnro,n:HhlH K HC1IOJib3OBaHllIO, 
a rrpo,n;aBea; 06}13aH TaKOH TOBap 3aMeHHTb HJIH 
BepHyTb IIOKyrraTeJIIO COOTBCTCTBy10rn;y10 qaCTb 
I(eHbI 3a TaKOH TOBap, npo,n;aae.u: B 3TOM crryqae 
TaK)Ke 06}13aH BO3MeCTHTb IIOKynaTeJIJO paCXO,ll;bI 
CB}l3aHHble C npoBepKOH ayTeHTH1IHOCTb10 TOBapa. 

,D;eqieKTbI TOBapa H BO3HHKaIOID;He Ha llX 
OCHOBaHHH lpe60BaHHH paccMaTpHBaIOTC}I 
corrracHO ,n:eŘCTByIOID;HM IIOJIO)KCHIDIM 
rpa)K.lJ:aHCKOfO KO,n:eKca - 3aKOHa N2 89 / 2012 
Cao,n;a 3aKOHOB, B pe.n;aKUHH nocrre,n;yro.w:nx 
.n:npeKTHB. 

 



4. Kupující uplatní reklamace písemně 

elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud Je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 
v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 

letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuje provést výměnu 
nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručení reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 
oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravít, Je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
1. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IloKynaTeJib npe,ll:MJBJijleT npeTeH3HH npo,ll:a.Ba;y 
B nHChMeHHOH q:iopMe no 3JieKrpOHHOŘ noqTe 

B TeqeHHe 30 J{Heií c MOMeHTa o6HappKemrn 
,n;e<peKTa npH ycJIOBHH, qTO J{eq:>eKT BO3HHK 

B TeqeHHe rapaHTHŘHoro cpoKa. 

IlpO,ll:a.Beu; He HeceT OTBeTCTBeHHOCTH 3a ,n;eg:>eKTbI 
TOBapa H He npe,n:OCTaJ3JijleT rapaHTHH 3a TOBap, 
eCJIH nocTaBJieHHbIŘ TOBap HCnOJih3yeTCJ.I 
IIOKyrraTerreM B KOM6Irnau;1rn C ,upyroŘ 

HeCOOTBeTCTB)'IOIIIeŘ qaCTbIO 6e3 corrracm:1 
npO,ll:aBIJ;a, HJIH B TOM crryqae, eCJIH TOBap 
He xpaHHJICJ.I, 
He o6pa6aThIBaJICji 
B aBTOpH30BaHHOM 

He HCIIOJih30BaJICji, 
HJIH He peMOHTHpOBaJICJ.1 

cepBHCHOM npe,ll:npHJ.ITHH 
He B COOTBeTCTBHH C TeXHHqecKOH J{OKYMeHTaIJ;HeŘ 

npOH3BO,ll;HTeAA HJIH He B COOTBeTCTBHH 

C npe,unHCaHJUIMH no BO3,izyIIIHOMY ,llBH)KeHHIO 

H TeXHnqecKOH 3KCnJIYaTau;HH. 

B crryqae o6ocHoaaHHOií npeTeH3HH npo,ua.Beu; 
o6»3yeTCJ.I 3a CBOŘ cqeT 3aMeHl:ITh ,ueqieKTHhlň 

TOBap HJIH npOH3BeCTH ero peMOHT B Te'-leHHe 
90 ,UHeH C MOMeHTa norryqeHHJ.I rrpeTeH3HH. 
Ilpo.n;aBen: HeCeT BCe H3,n;ep)KKH, CBH3aHHbie 
c paCCMOTpeHHeM o6ocHOBaHHOň peKJiaMaIJ;HH. 

IIpereH3Hj{ cqHTaeTc» .n;ocTaBJieHHOŘ Ha TpeTHň 

,n:eHb nocrre OTnpaBKH ee no a,upecy, YKa3aHHOMY B 
3arrraBHH ,n;oroaopa. 

EcrrH npo,ll:a.Ben: He y,uoarreTBOpHT no,n:aHH)'IO 
Ha}lJie)KaIIIHM o6pa30M H BOBpeMJ.I o60CHOBaHH)'IO 
npeTeH3HIO HJIH C yqeTOM ycJIOBHŘ no,uaqH 
npeTeH3HH 6y,neT oqeBH,ll;HO, 'ITO OH He CMO)KeT 
HcnpaBHTh .n:e<peKT, TO IIOKyrraTeJib HMeeT npa.Bo 
o6ecrreqHTb peMOHT ,ueg:>eKTHOro TOBapa CHJiaMH 
meT1,eň CTOPOHbI 3a cqeT npo,uaau;a. 

CT. VII 
CaHKU:HH 33 Heco6nIO,ll:eHHe oroBopeHHLIX 

ycnoBnií 
EcrrH npo,ll:aan:oM He 6y.n;eT co6JIIOJ{eH cpoK 
nOCTaBKH TOBapa HJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
nJiaTHT noKyrraTemo .n;oroaopHOŘ IllTpacp B pa3Mepe 

% n:eHhI He IIOCTaBJieHHOro I He 
orpeMOHTHpOBaHHOro TOBapa, 3a Ka)K,ll;hIŘ Ha'IaThIŘ 
,n:eHh 3a,ll:ep)KKH. 

!  



2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 
faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 
závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 

351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, , edle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 
okolnostmi vylučující odpovědnost, 
náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

ČI. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
mvaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odmítnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

Ecm1 noKynaTen1, 3a,z:i:ep)KlfBaeT onnary 
Ha.zirre)Ka~M o6pa30M BbICTaBJieHHblX npo,n:aBQOM 
cqeTOB-qJaKTYP 3a npo,n:aBaeMbIH TOBap, 
TO npo,n:aBel( HMeeT npaBO nOTpe6oBaTh 
OT noKynaTem1 npou;eHThl 3a 3a,z:i;ep)Key B pa3Mepe, 
onpe,n:ellileMOM o6meofoI3aTeJibHhlM HOpMaTHBHbIM 
aKTOM (T.e. Ha MOMeHT no,n:nHCaHIDI HaCTOj{ll{ero 
cornameHIDI TiocTattOBrreH11e npaBHTeJibCTBa 
NQ 351 / 2013 CB. 3aK.). 
,[(oroBOpHOH nrrpacp B pa3Mepe, YKa3aHHOM 
B nyttKTax HaCTOjJ:ll{eň CTaTbH, BHHOBHM CTOpOHa 
onnaqnBaeT 6e3 yqeTa Toro, 61,rn JIH npH<rnHeH 
BTOpoň cmpoHe B ,ll;aHHOH CBjJ:3H ,ll;OKa3yeMhlH 

ym;ep6, He3aBHCHMO OT ero pa3Mepa, BO3Mell{eHHe 
KOTOporo B3HMaeTCH OT,ll;eJihHO HapAAy 

C ,n:oroBOpHhlM lIITPa<pOM. EcnH ,n:oroBapHBéllOII{MCj{ 
CTOpOHa ,ll;OKa)KeT, qTo Hapyrnemre 06j{3aTeJibCTB 
BO3HHKJIO no npH<rnHe o6CTOHTeJihCTB, 
HCKmoqaroll(HX OTBeTCTBeHHOCTh, TO BO3Mell(eHHe 

ymep6a He npHMeHHeTc51. 
,[(oroBopHoň nnpacp orrnaqHBaeTCH B Teqemre 
30 ,n:Heií rmene nonyqeHmr cqeTa-q>aKTypbr. 

CT. VIII 
O6CTOSITfJILCTBa Henpeo~0JIHM0Ď CHJILI 

,[(oroBapHBéllOII{8j{C5f CTOpOHa He HeceT 

OTBeTCTBeHHOCTH 3a npo,n:nemre npH BbIIlOJIHCHHH 

06g3aTerr1,cTB no HacTo»meMy ,l(oroaopy, ecmr 3TO 
npo,n:rreHHe HBllileTCH cne,n:CTBHeM o6CT0j{TeJihCTB 
Henpeo,n:OJIHMOH CHJihI (BKmoqaromeň TaKHe 

co6bITHH KaK no)Kap, HaBO,ll;HeHHe, 3eMJieTp}ICeH11e, 

yparaH H no,n:o6Hble CTHXHHHhie 6e,n:CTBHj{, BOňHa, 
rpa)K)];aHCKa}I BOHHa, BTOp)KeHHe, peaomoum1, 
BOCCTaHHe, TeppopHCTHqecKHe aKTbI, 

no,n:rnep)K)];eHHhie ,n:eňcrny10mHe pemeHIDI opraHOB 
rocy,n:apcTBeHHOŘ a,ll;MHHHCTpau;HH, 

npenHTCTByIDIQHe BbITIOJIHeHHe o6H3aTeJihCTB 

H3 HaCTOjlmero .n;oroBopa, 6JIOKa,ll;l>I, 3M6apro, 
3a6acTOBKa, 3IlH)];eMIDI, ecmr OHM npHBO,ll;}IT 

K HeBO3MO)KHOCTH Bl>ITIOJIHeHHjl HJIH npo,n:JieHHH 

npH BbITIOJIHeHHH HaCTOHIIlero ,l(oroaopa), KOTop1,1e 

BO3HHKJIH He3aBHCHMO OT BOJIH ,n:oroaapHBa10meiíc51 

CTOpOHhl H BO3HHKHOBeHHe KOTOpbIX 

.ZJ:OroaapHBaIOll(a}!Cjl CTOpOHa He MOrrra 
npe,n:oTBpaTHTh. 
,l(oroBapHBaIOll(HeCH CTOpOHhl .n;oroaopHJIHCb, TIO 
OTKa3 6attKa npo,n:aeu;a HJIH noKynaTeng, HJIH 
KaKoro-1rn60 HHoro 6attKa, npHHHMaromero 
yqaCTHe B npoBe,n:eHHH TPaH3aKQHH, npOH3BeCTH 
TpaH3aKIJ;HIO Ha OCHOBaHHH HaCTOSIII{ero ,n:oroaopa 
6y.ZJ:eT cqHTaTbCjJ: o6CTOHTeJibCTBO
Henpeo,n:OJIHMOH CHJihl. 



3. Smluvní strana, která z důvodu 

uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 
prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moci, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moci musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli­
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Čl. IX 
Ostatní podmínkv 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

,D;oroaapHBaIOIIl;asIC5I CTOpoHa, KOTOpasr 
ITO yKa:3aHHbIM B npe,D,hI,llylll;eM nyHKTe ITpu:q1rnaM 
He CMO)KeT BhIDOJIH5ITb CBOH ,D,OrOB0pHI,Ie 
ofol3aTeJibCTBa, ,D,OJl)l(Ha ,D,OKa'.3aTb BTOpoií 
,1},0fOBapu:BaIOmeií:cH CTOpOHe, qTo O Ha 
npe,D,ITpHHAAa BCe B03MO)l(Hble mam: ,D,JIH CBe,n;eHHH 
K MHHHMYMY OTp1n.i;aTeJibHOfO B03,1J,eHCTBHH 
Ha BbIDOJIHeHu:e ycJIOBHH ,UoroBopa, a TaIOl(e lfI0 
0T Hee HeJib3H Ype6oBaTh BhIIIOJIHeHHH 
o6H3aTeJihCTB, rrpe.z:i;ycMOTpeHHbIM HaCT05IIIJ,HM 
)J;oroBopoM. ,UoroBap1rna10ru;a5IcK cTOpoHa .z:i;anee 
,ll;0JI)l(Ha ITpHHHTh BCe Mephl ,D,JI5I T0r0, 'IT06bI 0Ha 
Morna ITOCJie u:cqe3HOBeHHH npen5ITCTBHH KaK 
MO)KHO CKopee ITp0,1I,0Jl)l(HTb BbIIIOJIHeHHe 
,D,OfOBOpHbIX VCJIOBHH. 

,UoroBapHBaIOIIIasIC5I CTOpOHa, KOTOpasr He MO)KeT 

BbIIIOJIHJITb ,ll;OfOB0pHhie ycrrOBHH no ITPJflm:He 

,n;eHCTBHH o6CT05ITeJibCTB Herrpeo,D,0JIHM0H CHJibI, 

,1J,0JI)KHa ITHChMeHHO H 6e30TJiaraTeJibHO coo6IIIHTh 

06 3TOM BTOPOH .D.OfOBapHBaIOIIl;eHC5I CTOpOHe -

B TeqeHHe He 6onee qeM 15 ,ll;Heií c MOMeHTa 

B03HHKH0BeHHJI o6CTOHTeJibCTB, 

HCKJIIOqaIOIIJ,HX OTBeTCTBeHHOCTb. O6cT05ITeJibCTBa 

HeITpeo,D,OJIHMOH CHJihI .D.OJI)KHbl 6bITh 
IIO.l(TBep)l(,lJ;eHbI LlOKYMeHTaMH, BhI,llaHHbIMH 

rnprOBOH nanaTOH B CTpaHe, B KOTOpoií 3TH 

o6cTOHTeJihCTBa B03HHKJIH. 

,D;oroBapHBaIOIIlHeCSI CTOpOHhI .D.0JI)KHl,I BCTYIIHTb 
B neper0BOphI C u;eJiblO pa3perneHHH B03HHKIIIeií 
CHTYailHH. Ecm1 .z:i;oroBap1rna10m11ec51 cTopoHhI 
He ,U0fOB0pHTCH, a 3a,D;ep:>KKa B BbIIIOJIHeHHH 
Ll0fOBOpHbIX o6.H3aTeJibCTB BCJie,n;CTBHe 
o6cTOHTeJibCTB HeITpeo,n:0JIHM0H CHJibl 6y,n:eT 
,[lJIHTbC5I 6onee 3 Mecnu;eB, TO BT0pasr 
,D,OfOBapHBaIOIIl;asICH CT0pOHa HMeeT npaBO 
pacT0PrHYTb ,n:oroBop. 
O6cTOSITeJII,CTBaMH, HCKJIIOqaIOIIlHMH 
OTBeTCTBeHHOCTh, He cq11TaeTCSI ITpernITCTBHe, 
B03HU:Klllee Tor.n;a, Kor.n:a BHHOBHasI CTOpOHa y)Ke 
Hax0.n;HJiaCb B ITpo,n:neHHH C HCITOJIHeHHeM CBOHX 
o6513aTeJihCTB HJIH eCJIH 3TO ITpo,n:neHHe B03HHKJI0 
ITO npHqHHe X035IHCTBeHH0H .z:i;egTeJibHOCTH TOŘ HJHI 
HHoii .n;oroBap11Ba10ru;eHC5I CTOPOHhI. 

CT. IX 
IlpoqHe VCJIOBH.H 

,UoroBap11BaIOmHeC5I CTOpOHhl o6SI3yIOTC5I, qTo 
HHq>OpMfillHH, npe,ll,OCTaBJIHeMasr .llpyr J(l)yry 
B CBSI3H C HaCT05IlllHM )J;oroBopoM, He 6y,lJ,eT 
coo6meHa rpeTbeMy JIHUY, pa3Be TOJibK0 eCJIH 
o6.H3aHHOCTh coo6meHHH TaKOfO po.n;a HHq>OpMauHH 
6y,neT npe.D.ITHCaHa .n;eiíCTBYIOIIl
3aK0HO,D;aTeJibCTBOM qeIIIcKOH Pecny6rrHKH. 
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2. Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 
musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vyplývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouvy se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího či 

kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v případě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení Je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

.[{oroBop MO)KHO MemlT'b TOJibKO Ha OCH0Be 
IlHCbMeHHOf0 corJiaIIIeHmI .n:oroBap1rnruoIIU1XCH 
CTOpOH B BH.n;e .n:orrorrHeHH.Ř K JJ:oroBopy. Ka)K,n:oe 
.D:OIIOJIHeHHe .D:0JI)KHO 6hlTb IIO,l.l;IIHCaHO 
.n:oroBapHBaIOlI{HMHCH CT0p0HaMH. 
.[{oroBop BCTynaeT B CHJIY H .n:eiíCTBHe B MOMeHT ero 
II0,l.l;IIHCaHIDI o6e.HMH .n:oroaapHBaIOII{HMHCH 
CTOpOHaMH. 

.[{eiícTBHe ttacTOHlI{ero .[{oroaopa rrpeKpalI{aeTCH 
II0CJie BbIIIOJIHeHHH a II0JIH0M o6'beMe 
.n:oroaapnBalOlI{HMHCH CTOp0HaMH HX ofoI3aTeJibCTB, 
BbITeKalOIIUIX H3 .n:oroaopa. 

Ilpaaa H o6»3aTeJibCTBa, B03HHKIIIHe Ha 0CHOBaHHH 
,n:oroBopa, OTMeHHIOTCH: 
a) Ha OCHOBe IIHCbMeHHOfO COfJiaIIIeHmI 

.n:oroBapHBaIOIQHXCH CTOpOH, CBH3aIIHOfO 

C B3aHMOpacqeTaMH no uerreBbThf H )];OKa3yeMhlM 

pacxo.n:a.M, 
b) rrocpe,n:CTB0M IlHCbMeHH0fO paCTOp)KeHHH 

.n:oroaopa H3-3a cylI{eCTBettttoro ttapyrneHHH 
,n:oroBopa o.n:ttoií H3 .n:oroaap1rna10m;11xc» 
CTOpOH, rrpH 3TOM rro.n: cym;eCTBeHHbThf 

HapyrneHHeM JJ:oroaopa, B qaCTHOCTM, 
IlOHHMaeTC»: 

rrpo,n;JieHHe npo,n:aaua c Ha,n:Jie)Kam;eií 
IIOCTaBKOŘ T0Bapa 6orree qeM Ha 30 ,n;Heií, 

- rrpo,n;JieH.He 
rrpeTeH3Hií 
ycTpaIIeHHH 
Ha 30 ,n;Heň; 

rrpo,n:aaua rrpu 
mm 3a,n:ep)KKa 

.n:eq>eKTOB T0Bapa 

paCCMOTpeHHH 
rrpo.n:aBU0M 
6orree qeM 

- rrpH npHH»THH perneHHSI o 6aHKpOTCTBe 
rrpo.n:aaua HJIH rroKynaTemI, a TaK)Ke pemeHH» 
06 OTKJIOHeHHH 3aSIBJieHHH 
o HerrrraTe)Kecrroco6HocTH ,n;oJI)KHHKa H3-3a 
He,n:ocTaTKa HMYIQeCTBa, paBH0 KaK 
H BXO)K,n:eHHSI KaKOH-JIH6o ll3 
.n:oroBapliBalOlI{HXC}.I CT0p0H B npouecc 
JIHKBH}J;RQHH, 

- npH 3a,n:ep)KKe IIOKyrraTeJieM OIIJiaTbl cqeTa­
qlaKT)'pbI Ha cpoK 6orree 30 ,n:Heit 

PacTOp)KeHHe ,n:oroBopa BCTynaeT B .n:eiíCTBHe 
B ,n:eHb H3BelI{eHIDI 06 3T0M BTOpoií 
.n:or0Bap1rnruom;eiic» crnpoHe. IloKyrraTeJib 
no CBOeMy BbI6opy rrpH cym;ecTBeHHOM HapyrneHMM 
yCJIOBHH JJ:oroBopa HMeeT rrpaBO pacrnprHyYb, HJIM 
OTKa3aThCH OT BbIIIOJIHemrn ycJIOBHH HX qacTH. 



7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 

řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 

s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 

výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

1 O. Zádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

Čl.X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem České 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s § 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 
ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTOp)KeHHeM .l(oroBopa He 3arpanrnaroTcíl 
IIOJIO)KeHHH, Kaca10ruHeCH KOHclm.n:eHI.J;HaJihHOCTH 

HH$OpMaI.1,HH, B03MerueHHH y6hITKOB, o6ecneqeHHíl 
,n:oroaopHhIX o6íl3aTeJihCTB, pa3pernettmr crropoB 
H IIOJIO)KeHHH, KacaIOIUHXCíl rrpaB H ofol3aHHOCTeŘ, 
H3 xapaKTepa KOTopr,ix crre.n;yeT, lfTO 3TH rrpaaa 
H 06jl3aHHOCTH )];OJI)KHJ:,I rrpo;::i;OJI)KaTI, 
cyruecTB0BaHHe TaK)Ke rrocne pacTop)KeHHH 
;::i;oroaopa . 

.l(oroaop MO)KeT 6J:.ITJ:, pacTOprnyT O)];H0CTOpOHHHM 
pacTOp)KeHHeM ;::i;oroaopa rroKyrraTerreM 6e3 
YKa3amrn rrpHqHH c TeM, qTo ,n:orOBOp 6y;::i;eT 
cqHTaThCH pacToprHyThIM no HCTeqemm 3 MeCílUeB 
co )];HH, crre,n:y10ruero 3a ,n:HeM, B KOTOpOM 6J:.IJIO 
)];OCTaBJieHO H3Beruemrn 06 O,ll;HOCTOpOHHeM 
pacTop)KeHirn ;::i;oroaopa. 
IlpH ;::i;ocpoqttoM rrpeKparueHHH ,n:eň:cTBHH .l(oroaopa 
.n:oroBapHBaIOIUHeCji CTOpOHJ:,I 06íl3aHJ:,I C yqeTOM 
COOTBeTCTBYIOIUHX o6CTOHTeJIJ:.CTB BJ:.IIIOJIHHTh CB0H 
B3aHMHJ:.Ie ofol3aTeJIJ:.CTBa. 

HH 0.n;Ha H3 ;::i;oroaapHBaIOIUHXC51 CT0pOH He HMeeT 
rrpaBa rrepe;::i;aBaTh CBOH npaBa no HaCToarueMy 
.l(oroBopy TpeTJ:.eH CTOpoHe 6e3 IIHCJ:.MeHHOro 
cornaCHí[ IIOKYIIa10rueií BTOpOH ,n:oroBapHBaIOIUeHCí[ 
CTOp0HJ:.I. 

CT.X 
3aKJIIOqHTeJibHblf IlOJIO~fHHH 

HacTOHIUHH ;::i;oroBop perynHpyeTCjl rrpaBOM 
qeIIICKOií Pecny6JIHKH. Bc51 KOppecnoH,n:eHUHH, 
CB513aHHM C BJ:.IDOJIHem1eM YCJIOBHH HaCToaruero 
;::i;oroBopa, paBHO KaK 3aKJII0qem1e HacTojlruero 
;::i;oroBopa, 6y;::i;eT Ha qeIIICK0M H pyccKOM 5.13hIKe. 

OTHOIIIeHHH .L(OfOBapHBaIOIUHXC11 CTOpOH, KOTOPJ:.Ie 
He ypery;rn:poBaHJ:.I HaCTOHIUHM .l(oroBOpOM, 
peryrrHpYIQTCH IIOJIO)KeHHHMH f pa)K,l:{aHCKOro 
KO)];eKca - 3aKOHa N!~ 89 /2012 CB. 3aK. 

.l(oroBapHBaIOruHeCjl CTOp0HJ:,I cornaCHO § 89a 
3aKoHa NQ 99 I 1963 CB. 3aK. - fpa)I(,D;aHcKoro 
rrponeccyaJIJ:.HOro Ko.n:eKca, B ;::i;eňCTByIOlll,eH 
pe,n:aKIJ,HH, ;::i;oroBopHJIHCJ:, o TOM, lfT0 B cnyqae 
B03HHKHOBeHHH cnopoB, BJ:.ITeKaIOIUHX H3 
co;::i;ep)KaHHH HaCT0Hruero .l(oroBopa HJIH B CBH3H C 
HHM, cy;::i;oM TeppHTOpHaJIJ:,HOií IOpHC~HKIJ,HH 6y,n:eT 
cy;::i;, pacnoJio)l(eHHI>Iň B 
IloKynaTem1. 3THM He 

MeCTe Hax0)K,ll,eHHg 
3aTparHBaeTCH KaK 

rrpe;::i;MeTHM, TaK H HCKJII01IHTeJihHM K0MIIeTeHUH
cy;::i;a. 
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4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlívní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možné míře dovolené 
právními předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle § 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 

plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva je vyhotovena ve třech 

výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

/  

Ec;rn KaKHe-m160 IIOJIO)KeHJrn HaCTo_gru;ero 
~oroBopa CTaHYT He~eHCTBHTeITbHhlMH HJIH 6y~T 
TaKOBbIMH 06-MrnrreHhI, HITH 6y~YT 06"M1BITeHbl He 
IIOMe)KamHMH B3bICKaHHIO, TO TaKoro po~a 
o6CTOHTeJihCTBa He BITHHIOT Ha ~eňCTBHTeJihHOCTb 
OCTaITbHbIX IIOITO)l(eHHH HaCTO»ru;ero ~oroaopa 
H BO3MO)l(HOCTb B3blCKaHHH IIO HHM. Ha TaKOH 
crryi:raií ~oroaap1rna10ru;HeCi1 CTOpOHI,I ycJIOBHITHCb, 
q"IO OHH 6e3 H3JIHIIIHero rrpoMeMeHml: 3aMeIDIT 
He~eHCTBHTeITbHbie HITH IIOMe)l(amHe B3bICKaHHIO 
IIOITO)l(eHHH ~eňCTBHTeJibHbIMH H IIOMe)l(amHMH 
B3bICKaHHIO IIOJIO)KeIDUIMH, qT06hI B MaKCHMaITLHO 
BO3MO)l(HOH CTeneHH ~OCTHqb TaKOro )Ke 3q>q>eKTa 
H pe3yrr1,TaTa, KaKOBbl 6bIITH npHcyru;H 3aMeHHeMhIM 
IIOITO)KeHHXM. 

ITpo~aaeu: corrraceH c ny6rrHKau;Heii HacTOxru;ero 
~OfOBOpa, BKITIOqax BCe ero H3MeHeHHil 

H npHITO)l(eHHil K HeMy, pa3Mep pearrbHO 

onrraqeHHOH CTOHMOCTH BbillOJIHeHHH roC3aKa3a, 

a TaK)Ke CIIHCOK cy6noCTaBW:HKOB npo~aau:a, 1-IT06bl 

IIOKynaTerrh MOf BLIIIOITHHTb o6a3aTeJibCTBO 

ny6JIHKaD;HH cornaCHO § 219 3aKoHa .N!! 134/2016 
Ca. 3aK. O pa3Meru;emrn rocy~apcTBeHHbIX 3aKa3OB. 
ITpo~aaeu: o6»3aH npe~OCTaBHTb IIOKynaTeJIIO 
CIIHCOK CBOHX cy6noCTaBW:HKOB, KOTOpbie npHHHJIH 

yqacnt:e B BbIIIOJIHeHHH ycJIOBHH HaCTOHru;ero 

~oroaopa, ~enax 3TO Bcer~a K 28. 02. K~oro ro~a 
~eiíCTBHil .n:oroaopa HITH pearHpy10 Ha IIHCbMeHHOe 

Tpe60BaHHe. 

ITpH HeCOBIIa;J.eHirnx B HHTepnperau:mt: TCKCTa 
Ha qerncKOM H pyccKOM i13b1Kax 

npeHMyru;ecTBCHHbIM HBIT.sieTC.sI TCKCT ~OroBopa 
Ha qernCKOM .sI3bIKe. 

.n;oroBop COCTaBJieH B Tpex 3K3eMIIJI5lpax, Ka~blH 

H3 KOTOpbIX o6rra;J.aeT CHITOH opHrnHana. ~Ba 
3K3eMIIJI5lpa nonyqaeT IIOKynaTeJih, O~HH IIOJiyqaeT 
rrpo~aneu:. 

 



8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 
tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 
vylučovaly, neuvedly se vzájemně 
v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. 1 - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-l 17 
- reduktory VR 14/24 

- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC- certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

V Praze dne: ~. {. '2.0 'Z-l 

Kupující/IloKyrraTerrb 

L_OM~;=;t/\HA 

32 

LOM PRAHA '-P·, nsufKj 270/B. 108 00 Praha 10 • Ma!rii<e 
lč 000005IS, Dič CZOOOOOS1 S. Zjpí1 v Obchodním reístlfku 
vedeném Mtstsk~m soudem v Praze oddíl Al)(, vlotka Ciilo 283 

vedoucí odboru nákupu 

K~a.sI H3 ,n;oroBapHBaIOiiJ;HXC51 CT0pOH 3a.sIBJI51eT, 
qTo HaCT051W:HH ,Zl;oroBop 3aIOIIoqeH Ha OCHOBe ee 
CB060.UHOH H cepbe3HOH BOJIH, qTo eň: He H3BeCTHbI 
KaKHe-nn6o o6CTO.SITeJibCTBa, KOTOpbie 61,1 
HCKmoqarrn 
He BBO,ll;JIT 

ero 3aI<JI10qeHHe, 
,n;pyr ,n;pyra B 

TIO CTOpOHbl 
3a6ny)K)].eHHe 

H npHHHMaIOT BO BHHMaHHe, qTo 0HH B II0JIHOM 
061,eMe HecyT IOpH,n;HqecKyio OTBeTCTBeHHOCTb 
3a C03HaTeJIJ,HO JKa3aHHbie HMH HerrpaB,D;HBble 
.UaHHbie, H B .UOKa3aTeJibCTBO CBoero corJiaCH51 
c co,n;ep)Kam1eM HacToxmero ,n;oroBopa OHH 
CKpeIIJUIIOT ero CBOHMH IIO.UIIHCJIMH. 

IlpnJ1o~enm1: 

IIpnno)KeHne .Mi 1 - IIepeqeHb 3arrqacTeií ,n;J151: 
- ,n;BnraTenH AI-9V 
- ,n;BnraTenn AI-25T 
- ,n;BnraTenn TV3-11 7 
- pe,n;yKTOpbI VR 14/24 

- 6yoem oon0Jl1le1-to no 
npeo110J1Ce1-tuu 

Ilp11no)Kem1e .N2 2 - O6pa3eU EUC- cepTIIq>HKaT 
KOHeqfforo IIOJib30BaTeJ151 

IlpHJIO)KeHHe .N2 3 - Krray3yrra KaTaJIOI'H3an;nH 
IlpHJIO)Kemi:e .N2 4 - Tpe6oBaHH51 no o6ecrreqeHnIO 

rocy,n;apcTBeHHOro KOHTpOJIX 
KaqecTBa. 

IlpHJIO)KeHne .N2 5 - IlpHCil)KHOe 3a.sIBJieHHe 

Prodávající/II po.uaBeu 

jednatel 



Příloha č. lfilp1rno)l(em-1e N!! 1 

Cena 
Celkem, Termín 

Poř. Pův. USD/ks 
č. poř.č. 

Nomenklatura Název Výkresové číslo MJ Počet Pozn. 
bez 

USD bez dodání, 

DPH 
DPH kal. dní 

I 6 1972008003066 KROUŽEK TĚSNÍCÍ 
0080003066/08-

03-066 

2 7 1972019211015 MANŽETA 0192101015 

3 8 1972050222000 MANŽETA 
0090050222/0-5-

0222 

4 9 19720921012 80 NÝT 
0092101028/9.2

1-01.028 

5 11 1972050279000 GUFERO 
0090050279/0-5-

0279 

6 13 1830319300535 
KROUŽEK TĚSNÍCÍ 

0-5-0280 
40X25-2 

7 15 1972008001036 KROUŽEK TĚSNÍCÍ 
0080001036/08-

01-036 

8 16 1972019803061 
POUWRO 019080306119V.
PRYŽOVÉ 08.03.061 

9 17 1972200509026 PÁSKA PRUŽNÁ 
0200509026/20-

509-026 

KROUŽEK TĚSNÍCÍ 
2267A-298-

IO 34 1830319300360 
83,5X2,5 

2/085-090-25-2-
043 

11 46 1978780290024 KROUŽEK TĚSNÍCÍ 
7829.0024/0780

290024 

KROUŽEK TĚSNÍCÍ 
2262A-183-

12 49 1830319301855 
50X2,5 

2/051-055-25-2-
034 

Cena/U:eHa: 3.085,66 USD bez DPH (tři tisíce osmdesát pět USD a 66 centů)/ 3.085,66 YC)]; 6e3 H,D;C 
(TpH TbICH'IH BOCeMb)J,eCjiT IlUI, YC).J; 1-1 66 ~eHTOB). 
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Příloha č. 2 

DOKLAD O KONEČNÉM UŽITÍ 

(dle§ 15 odst. 4 písm. b) zákona č. 38/1994 Sb.) 

Stát konečného uživatele: 

Užití vojenského materiálu: 

Obchodní firma, název 
a sídlo dovozce: 

Konečný uživatd: 

Dovážený materiál: 

Antireexportní doložka: 

Informace o konečném užití: 

Smlouva na dodávku zboží: 

V Praze dne ............ 2023 

Česká republika 

zabezpečení oprav motorů TV3-1 l 7MT a agregátů AI-
9V vrtulníků řady Mi 

LOM PRAHA s.p., 
Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 10 - Malešice 

Náhradní díly pro potřebu opravárenské činnosti podniku 
na zabezpečení oprav motorů TV3-11 7MT a agregátů AI-
9V vrtulníků řady Mi dle specifikace uvedené v kupní 
smlouvě č ....... . 

LOM PRAHA s.p. prohlašuje, že u uvedeného zboží 
nebude měnit jeho směrování, }odění nebo je reexportovat 
na jiné místo určení, bez oprávnění zodpovědného 

českého orgánu. 

Dovážený materiál bude využit výhradně pro konečné 
uživatele v členských státech EU nebo NATO při 

provádění oprav motorů a reduktorů vrtulníků řady Mi, 
subjektem LOM PRAHA s.p. v rámci opravárenské 
činnosti uskutečňované v souladu s předmětem podnikání 
uvedeném ve výpisu z Obchodního rejstříku. 

Kupní smlouva č .......... ze dne ............ . 

 

vedoucí odboru nákupu 
LOM PRAHA s.p. 
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Ptiloha č. :3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobktl), které jsou předmětem tohoto obchodně­
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního 
systému NA TO ( dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR ( dále jen „JSK") se 
prodávajicí zavazuje: 

1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogiz.aci 
( dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracováni SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve fonně elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodú2

; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodu, nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedeni popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK. v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmínkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakci LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemich mimo NA TO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5 . . Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovídající počtu zpracovávaných transakcí LNC a reálným podmínkám plnění smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu reali7Ace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydánún 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogiz.ační doložky". 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.:  
FAX:   

INTERNET: www.o.km.army.cz WAP: http://wap.okm.army.cz 
E-MAIL:  

1 Platná pro kupní smlouvy uzavfrané po 1. lednu 2011 . 
2 Prodávající tímto souhlasi s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 FY.zická nebo orávnická osoba, držitel 911vMeeni podle § 11 zákona ~- 309/2000 Sb., o obranné staooa!dizaci, katalogizaci a státním ověřovwi! 

jákosti výrobkii a služeb určených k zaj1št!n! obrany státu a o změn! živnostenskébó zákona. Aktuélni seznam katalogil.ačnfch agentur umlstěn 
na www.okm.mny.cz. 

4 Alctuálnl seznam zemí NA TO, Tier 2 a Tier l viz odkaz na www.okm.army.cz, odkaz na www.jnt/stroctur/AC/l 3S/wclcome.btm. 



SPÚK - Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Ptiloha č. 3 smlouvy 

Položky musi být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČM je vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž I 3 místné. Více informací o NSN naleznete v sekci Katalogizace - Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že neni nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník KA ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec S - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvů s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více infonnací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

SJoupec 6-Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více infonnací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 
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Příloha č. 3 smlouvy 

Sloupec 8 - Katalogi.zaloí kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NATO Commercial and Government Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NATO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřazen nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více infonnací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původni náuv 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původru'ho 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name). Je-li název v cizím jazyce,je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 10 - Dokumentace 

Ve sloupci Dokwnentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a zároveň, z.cla byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód 1. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloup« 12 - ldentifikÁtor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC (Precious Metals lndicator Code). V ostatních 
případech vloží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11. Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 - Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřící jednotky délky 

Ve sloupci 15 se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001, pro centimetr 013 a pro milimetr O 12. 

Sloupec 16- Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šířka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 



Příloha č. 3 smlDU"Y 

Sloupec 19 - Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21-Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CP A. kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede vprvnlm řádku kořenový 
tzv. ,,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. O.I (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro l. úroveň. Dále 0.1.1 
(hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.l.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté 0.1.1.l. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizační agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané kata1ogizační agentury pouze u řádků, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního o,·ěřování jakosti a podmínky pro jeho provádění 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti {dále jen „Úřad"), státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti v$1robků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § I 9 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Goverrunent Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 

úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku. kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a po7..adavky na státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této srn louvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, l. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 213 I, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypyacuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648,4.vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, 
NATO REQUIREMENTS FOR QUALJTY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu)., které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní stát11í ověřování jakosti. Pro zabezpečení 
státního ověřování jakostí u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

IO.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

I] .Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a fádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávajíci bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Utad žádost 

Předložl-li prodávající žádost: pouze vezme posoudi a vyjádři se posoudí a rozhodne 

na vědomí kní o ní 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

SkupinaB výjimky X 

změny X ... 

Poznámky: 

I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické parametry výrobku 
úeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatni odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

~- Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v§ 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

I 5.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-Ji vůči němu 
uplatněna. 
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r 
ílp11n0>t<eH1,1e NQ 4 

Tpe6osaHMR no o6ecne'4eHMIO rocyAapaeeHHOM nposepKH Ka'leCTea 

06'beM rocvAapcreeHHOM nposepKM Ka"lecrea M ycnoeHR eě npoeeAeHMR 

1. (TOPOHbl AOf080p1,1/ll,1Cb, 4TO np1-1 1-1cno11HeHl1l,1 AaHHOro A0í080pa Ha OCH08aHMIII peweHWR 
BeAOMcrea AJ!H o6opoHHoi1 craHAapr113a41-111, KaTa11or1113a41-11-1 1-1 rocyAapcrseHHOIIÍ npoaepK11 
Ka'leCTea (Aanee TO/lbKO „BeAOMCTBO") np1,1MeHl1TCR íOCYASPCTBeHHaJI npoeepKa Ka'-lecrea B 
COOTBeTCTBl111 C 3aKOHOM Nl! 309/2000 C6. 1106 o6opOHHOH CTaHAaprn3a41111, KaTa11on13a41111, 
rocyAapcreeHHOH nposep1<e Ka'tecrea 113Aen11i1 11 ycnyr, npeAHa3Ha'feHHbtX AJIR o6ecne4eHMR 
3aw,11Tbl rocvAapcraa "'06 113MeHeHl11,1 3aKOHa o npeAílPHHl1MaTe/lbCTBe11 8 Ael!ÍCTBytOw,elií 
pet1,aKU.Hltl (B Aa/lbHei1weM „3aKOH NS! 309/2000 Ce. 3aK. AKTOB") 8 o6beMe Ill np1,1 YCIIOBl1JIX 
ycraHOB/leHHblX HaCTORW,11M AOrosopoM. 

2. CropOHbt npHHl1MalOT K CBeAeHl1fO, 4TO B C/ly4ae npOl13BO,ll,CTBa 3a rpaH114ew B COOTBeTCTBl-1l1 C § 19 
a63. 2 3aKOHa NS! 309/2000 Ce. 3aK. AKTOB BeAOMCTBO MMeeT npaso CAe/laTb 3anpoc 
rocvAapcreeHHOH npoeep1<1-1 KaYecrea s aHanorn4HOM eeAOMCTBe 11111,1 opraHe {Government 
Quality Assurance Representative) rocyp,apcrsa, r,o,e npo1,13eoAtrrCR 113Ae1111e (a ,D,aJlbHei1weM 
11

1-1HOCTpaHHOe ee,a.oMCTBO"). B ASHHOM cny'fae ílPOAaBe4 He3aMeAJ11-1TeJlbHO nepeAaCT Bep,OMCTBY 
p,oroeop C HHOCTpaHHblM npOH3BOA11TeJleM 11 p,01<yMeHTa41-1,o Ha l-13Ae111-1e, KOTOPVIO o,o,06p11111 
noKynaTe/lb, Ha aHrJH1HCKOM fl3b1Ke Ill/liti Ha fl3b1Ke, HCílO/lb3YeMOM B crpaHe npOl13BOA11Te/lfl 
113,D,eJIWR. 

3. rocy,o,apcrBeHHaR npoeepKa Ka1.1ecrea s aae11c1-1Mocni OT Mecra npo1-13eop,crea 1-1a,o,em1R 
n po BO,lV1TCR: 

a) npe,o,cras1-1re11eM BeAOMcrea Ha Tepp1nop1111 l.fewc1<0H Pecny6n1-11<111, 1-1n11 
b) npep,craa11reneM 11HocrpaHHoro BeAOMCTBa 3a rpaH1,14ei1. 

4. B paMKax rocyp,apcreeHHOH npoeep1<11 1<a1.1ecrsa 6y,D,eT npoeOA11TbCfl cne411an11311posaHHblH 
HaA3op 1-1 OKOH'laTe/lbHaJI nposep1<a e COOTBeTCTBl-111 c § 24 111 § 29 3aKOHa NQ 309/2000 Ce. aaK. 

5. lllcnoJIHHTe/lb o6RayeTCfl AOíOBOpl-1TbCfl C cy6no,a,pR,D,Yl1KaMl-1 06 yC/lOBHflX rocvAapcreeHHOH 
nposepKl1 KaYeCTBa cor.naCHO YCIIOBl-1RM, npHBeAeHHblM B p,aHHOM p,orosope. 

6. rocyp,apcraeHHaR npoaepKa t<aYeCTBa He M36ae11ReT npoAaB4a OT OTBeTCTBeHHOCTIII 3a p,eq,eKTbl 
113,o,em1R. 

7. npo,o,aseu. o6R3aH BblílOJJHflTb rpe6oeaH11J1 cornacHo Yewc1<oro o6opoHHoro craH,a,apTa ČOS 
051673, 1-oe H3,D,aH11e, Tpe6oeaHl-1fl HATO K nposepKe KaYecrea np1-1 8btXO,D,HOM KOHTpo11e 1-1 
111cnb1TaH11J1x (11111-1 >1<.e AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Fina! 
lnspection and Test). 

8. ílepeA Ha'la/lOM BbtnOJIHeHl,1R AOíOBOpa npop,aeeu, COCT38"1T nnaH Ka1.1ecrea Af!JI 1,13,0,e/lHH COf/laCHO 
l.fewcKoMy o6opoHHOMY craHp,apry ČOS 051648, Tpe6oeaH11A HATO 1< nnaHaM KaYecrea - (1,11111 >¼<e 
AQAP 2105, J113,o,aH111e C, HATO Requirements For Oeliverable Quality Plans). n11aH 1<a'lecrsa 
npeACTaB/lAeTCR ílpoAaBL\OM npeACTaBHTe/110 Bep_oMCTSa (HHOCTpaHHOro Be,D,OMCTBa) AIIJI 
paCCMOTpeHl'1fl H AOn011HeH1-1i:Í. ílpOAaBe4 Bl<J110'll1T 8 AaHHbli:Í nnaH B03MO)f(Hble 3BMe'¾aH11A 
npeACTaBIATe/lR Bep,OMCTBa (11HOCTpaHHOíO ee,o,oMCTBa), KOTOPble 11MelOT OTHOWeH11e K ero 
p,eRTeJlbHOCrn. 

9. npoAaBe4 npeACTaBl1T npeACTaa11re11t0 BeAOMCTBa (11HOCTpaHHOí0 BeAOMCTBa) CnJ.tCOK 
cy6nOAPRAYHKOB 1-1 BblílOJIHeHHblX 11Ml1 cy6nocraBOK, 'ff06bl OH onpe,o,e111111, B OTHOWeHHli1 Ka1<0ro 
cy6nOAPRAYt1Ka 6yAeT npHMeHeHa rocvAapcreeHHaR npoeep1<a Ka'lecrea. AJJSI o6ecne'4eH1-1A 
rocyAapcreeHHOH npoBepKl-1 1<aYeCTBa B OTHOWeHl,1111 onpeAe/leHHblX cy6nop,pRJJ,41-1KOB 
"1Cíl0/IHl1Te/lb nepep,acr npeACTaBIIITen,o BeAOMCTBa (WHOCTpaHHOrD eep,OMCTBa) COOTBeTCTBYIOUJ,li1e 
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( 

AOrD80pbI HenocpeACTSeHH0 00C/le HX 3a1u110\feHIMI, C BHeCěHHblMl1 YC/I0811RMIII, Ill Tpe6oeaHMRM"1 
B CMblC/le a63. s HaCTORW,etO np111110>KeHHJI, 

10.ílP0AaBeU, 6ecn11aTHO npe,o.ocraBHT K HCO0/lb30BaHIIIIO npeACT8811Te/leM BeA0MCTBa 
(IIIHOCTpaHHOro BeAOMCTea) AJIR npoBeAeH"1R roCyAaPCTBeHH0H npoeepK11 Ka4eCTBa Heo6xo,o,11Moe 
MaTepHa/lbH0e 06ecneYeH111e B 06beMe BblWeyKa3aHH0í0 ČOS HJH1 AQAP, a Ta101<e napK0B0'lHOe 
Mecro AJIR CJ1ym.e6Horo aernM06}111R e Mecre ocyw,ecreneHHR ero p,eRTe/lbH0CTH. 

11.ílpop,aeeu, npe,o.ocrae11r npe,o.crae1-1remo Bep,oMcrea (111HocrpaHHoro ee,D.oMcrea) A0CTYn K 

yreep>t<,D,eHHOMY M 3aperncrp1-1poeaHH0MY K0MílJl.eKTY TeXHH4eCKOl1 P,0KyMeHTau,1111, xpaHRW,eHCR 
y np0H380AIIITeJ1R t13Aem1R, XpaHRUJ,11HCR nOA06HblM o6pa30M K0Míl/lel<T A0KyMeHrau,1rn A0ll>KeH 
co,qep>KaTb ece npoeep,eHHbIe H3MeHeHHR. 

12.ílp0Aaae4 Ha co6creeHHb1e cpe,o.crea o6ecne4HT Heo6xo,D,HMbte aHam13bl Marepttana, 1<oropbIe 
CBSl3aHbl C rocy,o.apcreeHH0IA npoeepKOIA KaYecrea, KaK B co6creeHHblX, TaK 11 B He3aBl1CIIIMblX 
11a6opaTOPIIIRX. 

13.OTAen ynpaBJ1eHHR Ka<1ecreoM npo,o.ae4a nepeAaer 1113AellMR npe,o.crae111re1110 Be,o.oMcrea 
(HHOCTpaHHOíO eep,0MCTBa) AJIR <f>11Ha/lbHOIA npoeepKIII T0/lbK0 nocne BHyrpeHHeH npoaepKM C 
npeAnHcaHHblMH H A0/l>l<HblM o6pa30M 3ano11HeHHblMH conp0BOAHTe/lbHbJMH ,o.oKyMeHTaMH 
cornaCH0 cooreercrBytOw,eti A0KyMeHT31.1,HH H A0íOBopy. 

14.ílP0AaBeL\ npHHIIIMaer K CBeAeHHIO, 4TO OH o6R3aH npeA0CTaBHTb npeACTae11remo Bep,0MCTBa 
(HHOCTpaHHOíO BeAOMCTBa) ece CB0l-1 3aRBKl1 Ha OTK/l0HeHHSl, lilCKJIIO'leHHR 11/1111 H3MeHeHHA 
H3Ae/1Hff, a TaK>Ke '-!TO 00/1\f\laTe/lb ynonHOMOYM/1 BeA0MCTB0 (ttHOCTpaHH0e BeAOMCTBO) 
06pa6aTb1BaTb 3aRBK"1 np0Aae4a Ha pa3peweH11e orKnoHeHHM, 1-1cKn10'leHHM M H3MeHeHHH 
1113,0,e/ltlR B C/leAYtOW,eM 06beMe: 

B 0TH0WeHl111 3aABl<11 BeAOMCTB0 

íl0AaCT n11 np0Aaseu, 38ABt<y: ílpl1MeT I< PaCCM0TJ)l,1T H BblAaCT PaCCMOTp11T lil 

ceep,eH11110 3at<n10'leH11e no He~ npHMer peweH1-1e 

OTKII0HeHHR X 

ípynna A 11CKJIIO'leHl1A X ...... 

H3MeHeHl1A X 

OTl<IIOHeH"1A X 

ípynna 6 11CKJ1I04eHHA X 

H3MeHeH"1A X ... 

np11Me11aH11u1: 

1.OTKJI0HeHl1R, HCKJJI04eHHfl 11 H3MeHeHl1ll rpynnbl A ABIIAIOTCA TBK0BblMM, KOT0pble HMelOT B/ll1RHl1e Ha 

TBKTl1K0-TeXHl14eCKl1e napaMeTpbl 113Ae/111R, ero yCTaH0BKy, BS0A 8 a1<cn11ya1a41110, TeXHl'l4eCK0e 

06CJ1Y>l(M88HHe, peM0HT, CP0K c.ny>H6bl, HaAe>i<H0CTb, 3aMeHl1M0CTb, 6e3onacHOCTb H u,eHy. 

2.Bce npo411e 0Tl</I0HeHl1!l, HCK/II04eHl1A H "13MeHeHl1ll 0THeCeHbl K rpynne 6. 
3.T0JIKOBaHHe OTK/I0HeHHR, HCKJll04eHHA 11 H3MeHeHHA yKa3aHO B § 20 a63. 4-6 38K0Ha No309/200 C6. 

15.ílpOH3BOAHTeJ1b/nocraew,11K yc11yrn npeA0CTaBHT BeA0MCTBY (HHOCTpaHHOMy BeAOMCTBy) 
B03M0)l(H0CTb y4acreoearb e ypery111-1poeaH1-11-1 npereH3"1M, e C11y<1ae, ecni-t oHa 6yAeT nporne Hero 
nop,aHa. 
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LOM/2023/ÚOL-6660 Příloha č. 5 

DOZOl\ 

Název (vč. pnivní formy): .. ·~ . 
Sídlo/ místo podnikání: Pomezní 1386/9. 182 00 Praha 8 - Libeň 

IČ: 27950701 

DIČ: CZ27950701 

Výše uvedený dodavatel náhradních dílů podle ruských norem pro vrtulníky řady Mi tímto 

čestně prohlašuje, 

• že neexistují žádné povinnosti vyplývající ze závazků týkajících se totožného 

předmětu plnění mezi dodavatelem a LOM PRAHA s.p., které by ze strany 
dodavatele nebyly ke dni podpisu tohoto prohlášení řádně splněny; 

• že dodávané zboží bylo do Evropské unie dovezeno v souladu s právními předpisy 
České republiky, především celními a licenčními předpisy, a v souladu se 
sankcemi uvalenými Evropskou unii, v souvislosti s vojenským konfliktem na 
Ukrajině; 

• že konečným priJemcem platby není žádná fyzická ani právnická osoba 
pocházející z Ruské federace nebo Běloruska. 

Jméno, příjmení a podpis osoby oprávněné jednat jménem či za dodavatele; 

razítko dodavatele 




